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ABSTRACT: The present text describes the toponymy of the village of Padesh, Blagoevgrad area. It represents a 

semantic classification of the place names and observes their structural specifics. The text also mentions some word-formation 

and morphological peculiarities. More than 210 microtoponyms and oykonyms are classified in three main groups. The first 

group analyses toponyms derived from geographical characteristics or from some other specifics of the place. The group 

contains 98 names and the analysis shows that 47 of them include geographical terms. The second group observes toponyms 

reflected by cultural history of Padesh - names related to the village agriculture and forestry, religious concepts and settlement 

structure. The most of the toponyms are classified as a possessives in the third group. The least of them are formed by а 

personal name, а nickname or by an adjective. The other ones are names for ownership, derived by proper names and some 

specific suffixes such as -ица and -ец. The most of the toponyms in that group come from resident/ family names or have as a 

constituent a possessive adjective. All the names are analyzed as simple toponyms, complex toponyms and compounds. The 

text finds that the toponymy of the village of Padesh contains mostly simple place names, less often the toponyms formed by 

an adjective and a noun and just two of the place names are compounds. 

 

KEYWORDS: toponymy, Padesh, semantic classification, structure, place names 

 

Топонимията на всяко населено място, по-голямо или по-малко, притежава свои 

уникални особености, макар да отразява и общи тенденции в процеса на именуване. Именно 

затова проучването ѝ има не само своята ономастична, общолингвистична стойност,  но дава 

ценна информация за културата, историята и мирогледа на населението като основен именуващ 

света, който го заобикаля. Настоящият текст анализира местните названия в с. Падеш и е опит 

за запълване на липсите в топонимичните проучвания  в Благоевградско.  

I. Обща информация за село Падеш 

Село Падеш се намира в Благоевградска област, част е от община Благоевград2 или 

бившата Горноджумайска околия, която се разделя на две основни части в зависимост от 

разположението на населените места спрямо р. Струма. Падеш спада към западната част на тази 

околия, обхващаща десния бряг на реката (Лалчев, Томова, 2006, с. 147). Селото се простира на 

над 35 кв. км по източните склонове на Влахина планина. Намира се в падина, откъдето идва и 

названието му (диал. падина ‘голяма котловина, поле между планини‘ (БЕР 5, с. 3). Разположено 

е на около 650 м надморската височина. Климатът му е преходноконтинентален, а почвите са 

благоприятни за отглеждането на различни зърнени, овощни култури и зеленчуци (ЕПК II, с. 91 

– 92). Към месец септември 2021 г. жителите на благоевградското село наброяват 508 души3, а 

при сравнение с предното преброяване се констатира общата за повечето малки населени места 

тенденция към намаляване на населението. 

 
1Изследването е разработено в рамките на проекта „Топонимията в Благоевградско“ с номер RP-A3/24, 

финансиран от ЮЗУ„Неофит Рилски“.  
2Вж. справката в Единния класификатор на административно-териториалните и териториалните единици 

(ЕКАТТЕ),  https://www.ekatte.com/ (12.08.2024). 
3Справка на сайта на НСИ от последното преброяване през 2021 г. на линка:  

https://infostat.nsi.bg/infostat/pages/reports/result.jsf?x_2=1962 (12.08.2024). 
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Благоевградското село е селище от разпръснат тип, където най-голямата поселищна 

единица е село. Към землището му обаче се отнасят множество махали4, но и по-малки селищни 

структури (колиби и къщи), споменати за пръв път като селищни обединения в периода XIV - 

XV век (вж. Чолева-Димитрова, 2002, с. 19 – 21 и цитираната там литература). От тях 20 махали 

обозначават селищни структури в радиус до 3 – 4 км от Падеш, а другите 24 са локализирани на 

по-голямо разстояние (до около 8 км). По-голямата отдалеченост е причината в различни 

административни документи тези селищни обединения да се отбелязват като прилежащи към 

махала Будишка, но намиращи се  в землището на Падеш.  

Селото има свое основно училище, създадено през 1882 г., което едва по-късно е 

наречено по името на  революционера Тодор Александров (ЕПК II, с. 92)5. Като културно 

средище в селото се оформя читалището „Смилен Сейменски – 1929“, основано през 1929 г, там 

е локализирана и местната библиотека. Духовно средище за изцяло християнското население е 

действащият православен храм „Св. Димитър Солунски (Миротовани)“, построен през 1898 г. с 

дарения от околните села и от миряните в Падеш (Роячки, 2000, с. 11 – 13; Александрова, 2016, 

с. 51 – 61)6. През 1930 г. именно там е открита раннохристиянска гробница (Съобщение, 1930). 

За по-древни поселения на територията на днешното село свидетелстват открити на 

северозапад останки от антично и късноантично селище, а също така и  следи от керамични 

съдове на трако-римско селище, чието находище е в м. Грамадите (ЕПК II, с. 92). Местните 

разказват, че днешното село е наследник на римско селище с име Виктория, твърдение, останало 

без научна обосновка засега.  

А. Чолева-Димитрова посочва като най-ранно споменаване на селищното име Падеш7 

това в турски документи от 1570 г., отнасящи се до историята на македонския народ (Чолева-

Димитрова, 2002, с. 153). Ойконимът се свързва с пад ‘стръмнина, стръмно място‘ и е образуван 

с топонимична наставка -еш (вж. Чолева-Димитрова, 2002, с. 153). Той произхожда от старинна 

или рядка диалектна дума (Чолева-Димитрова, 2015, с. 39). По-късни споменавания на 

селищното име са открити в джелепкешански списъци от 1576 г., както и в документ от 1650 г. 

(ЕПК II, с. 92). Селището се споменава и в миней за църковно дарение от 1755 г. (Роячки, 2000, 

с. 3 – 4).  

Информация за демографското състояние и жилищния фонд на селото от края на XIX в. 

се среща в трудове на различни краеведи. По това време Падеш е част от Джумайската кааза, 

заедно с още 46 села (Стрезов, 1891, с. 18–21, Кънчов, 1900, вж. Снимка 1). Населението и тогава 

се състои  изцяло от българи християни и наброява 1250 души (Кънчов, 1900, с. 192;  Роячки, 

2000, с. 6). 

  
Снимка 1. Граници на Горноджумайската кааза към 1900 г.,  

по В. Кънчов, Македония. Етнография и статистика 

 

След Освобождението на България Падеш и почти всички по-малки населени места в 

Горноджумайско остават под османска власт чак до 1912 г. 

 
4 Като махали са определени и именувани и по-малки селищни структури, съставени от едва няколко 

къщи. Това, разбира се, не е строго характерно само за топонимията в Благоевградско (вж. напр. 

Саламбашев, 1976, с. 77). 
5 За съжаление, учебното заведение е закрито през 2009 г. 
6 В цитираните две изследвания се излагат по-подробни данни за събраните дарения, посещенията от 

духовни лица, иконописа и архитектурата на храма в с. Падеш. 
7 Същото название носят и други географски обекти – махала до с. Ямна, Етрополе и местност край с. 

Оплетня, Своге. 
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Този текст има за цел да класифицира в отделни семантични типове местните названия 

от с. Падеш, Благоевградско, като отбележи и основните им структурни особености. В хода на 

изследването се коментират и някои от словообразувателните особености на названията. На 

класификация подлежат 175 топонима, именуващи различни обекти – микроороними, 

местностни названия и хидроними. Към тях се добавят и 44 названия, произхождащи от 

жителско име8. Събраните оними се изследват чрез непълен ономастичен и структурен анализ. 
Анализът на всеки топоним е синхронен и се извършва според общото значение на апелатива, 

което позволява и отнасянето на названието към определен семантичен клас (вж. Балкански, 

Цанков 2010, с. 2,88) 

II. Теория и преглед на предишни изследвания  

Частично топонимията в Благоевградско, където се намира и с. Падеш, се изследва в 

известен брой разработки, които се отнасят до местните имена в Югозападна или Западна 

България. Тук трябва да споменем труда върху селищните имена на Югозападна България на А. 

Чолева-Димитрова (2002), както и отделни нейни статии за ойконимията и микротопонимията в 

Благоевградско (Чолева-Димитрова, 2011; Чолева-Димитрова, 2014, с. 47 – 62; Чолева, 2015, с. 

35 – 40) и Санданско (Чолева-Димитрова, 2002, с. 87 – 108). Известен брой изследвания се 

концентрират върху топонимията на конкретни градове и по-малки населени места в 

Благоевградска област, сред тях са изследването на К. Попов за местните имена в  Разложко 

(Попов, 1979), както и това на Й. Еленин за топонимията в Дупнишко (Еленин, 2006). Др. Лалчев 

изследва старинните топоними в Мелнишко и Благоевградско, открити в текстове на Ант. 

Попстоилов (Лалчев, 1999, с. 98 – 101). В друг текст заедно с М. Томова разглеждат в 

етимологичен ракурс топонимията в с. Крупник, Благоевградско (Лалчев, Томова, 2006, с. 147 – 

170).  Й. Недялкова проучва старинната лексика в микротопонимията на Петричко (Недялкова, 

2012, с. 219 – 227). Местните имена от днешната територия на община Благоевград  не са били 

основен обект в ономастичен труд, като описването и изследването на топонимикона на с. 

Падеш е стъпка в тази посока. 

Семантичната класификация на топонимите в настоящото изследване се основава на 

обособените във вече цитираните топонимични изследвания семантични типове. Събраните 

названия се поделят на:  земеписни имена – имена, съдържащи географски и народни 

географски термини9, названия, в които се отразяват всякакви външни характеристики на обекта 

на онимизация – форма, размер, наличие на друг обект в рамките на именувания, метафорично 

сходство с друг обект, названия, повлияни от местната флора и фауна (вж. Дуриданов, 1958, с. 

44 и следв.; Саламбашев, 1976, с. 66 – 72; Попов, 1979, с. 70, срв. с Чолева-Димитрова, 2002, с. 

87); културно-исторически названия – съдържат или отразяват важни културно-исторически 

данни за населеното място, за развитието на селищната система и поселищните форми и 

обединения, за бита, земеделието, скотовъдството, религиозната принадлежност на населението, 

за техническия прогрес и историческото му минало (срв. с Дуриданов, 1958, с. 65 – 71; 

Саламбашев, 1976, с. 72 – 80; Попов, 1979, с. 67, 72, Чолева-Димитрова, 2002, с. 88); посесивни 

названия – тук най-често топонимите произхождат от лично, родово име или прякор, могат да 

съдържат вторични прилагателни, указващи притежание. Обикновено онимите се класифицират 

според словообразувателните си особености (срв. с Дуриданов, 1958, с. 71 и следв.; Салабашев, 

с. 80 – 86; Попов, 1979, с. 64, 68; Чолева-Димитрова, 2002, с. 89 – 90); вторични названия  – 

названия, получени от други оними чрез трансонимизация (Дуриданов, 1958, с. 54 – 56; 

Саламбашев, 1976, с. 86 – 87); някои класификации съдържат в отделен семантичен тип и имена 

от чужд произход. На подобна семантична класификация се основават и по-нови ономастични 

изследвания (вж. напр. Николова, Кръстанова, Петрова, Михайлов, 2015, с. 84 – 96; Данчева, 

2012, с. 270 – 291). 

При анализа на структурните особености изследването поделя събраните названия на 

едноосновни (еднокоренни) и двуосновни (двукоренни) местни названия (Димитрова-Тодорова, 

1998, с. 55 – 60; Чолева-Димитрова, 2002, с. 78 – 80), като се взема предвид афиксалното 

 
8 От общо събраните 219 названия 120 са получени под формата на фишове от архива на Лабораторията 

по лингвистична география при Филологическия факултет на ЮЗУ „Неофит Рилски“. Останалите 99 са 

събирани посредством интервюта с жители на селото. 
9 Вж. повече у Данчева, 2012, с. 271. 
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изменение (или липсата на подобно) в словоформата на топонима, както и особеностите в 

строежа му. 

По-голяма част от интерпретираните в текста оними възприемаме като микротопоними 

– тъй като именуват различни малки географски обекти в землището на с. Падеш, чиито имена 

се употребяват от ограничен брой хора и нямат широко административно-териториално 

обозначаване (Балкански, Цанков, 2010, с. 249; Чолева-Димитрова, 2002, с. 23)10. Изследването 

отбелязва и наличието на вторични названия, особено в областта на именуването на махали, като 

тези названия се третират като вид ойконими (Чолева-Димитрова, 2002, с. 21; срв. Балкански, 

Цанков, 2010, с. 140 – 141, с. 170).  

III. Топонимията на село Падеш, Благоевградско 

1. Земеписни имена 

1.1. Имена, съдържащи географска лексика 

В първата подгрупа са разпределени местни названия от с. Падеш, съдържащи 

географски или народен географски термин (вж. Балкански, Цанков,  2010, с. 81 – 82, Данчева, 

2012, с. 271). Имената обозначават предимно микроороними, а класификацията на двуосновните 

се осъществява въз основа на определяемото в тях: 

àндък от тур.‘дупка, яма‘: В̀ъчин андък, Дѐдов àндък, Цàцовски àндък 

б ̀ърдо – ‘издигнато над равнината неголямо възвишение с полегати склонове и обикн. 

със заоблени очертания: рът, рид‘11: двуосновни –  Бòрово б՝ърдо 

вàлог – ‘широко място между ридове‘12: едноосновни – Валòзите, Валòго; двуосновни – 

Валèовски валòг, Петкàшевски валòг  

вàлта13: едноосновни – Вàлтата (срв. Михайлова, 1984, с. 83) 

връх2.‘най-високата част от планина, земно възвишение, която се издига и обособява 

над билото‘14: едноосновни – Вр̀ъшнико; двуосновни – Висòк връх, Дàбов връх; Златовръ̀х 

диал. герèн ‘място, което се залива от вода, при изсъхване почвата му се напуква‘ (БЕР 

1, с. 238) – едноосновни: Герèно 

дерè ‘дълбок дол, обикновено със стръмни брегове‘15 – едноосновни: Дерèто, 

двуосновни; Цàцовското дерè 

падинà 1. Вдлъбнато, снизено място върху земната повърхност, което е обградено с 

височини; долина, долчина, котловина‘16: двуосновни: Бàчова падинà, Бòженска падинà, 

Вỳкярска падинà, Джигỳрска падинà, 

прèслап ‘седловина‘17: двуосновни: Багàшев прèслап 

присòе: двуосновни: Гòрно присòе 

рид ‘немного високо земно възвишение със заоблен връх, продълговати и обикн. 

симетрични склонове; хълм, бърдо1, баир, чукар, рът‘18: двуосновни – Божàнов рид, Гàберски 

рид, Гòлио рид, Дàбов рид, Джабѝрски рид, Джàлев рид, Джигỳрски рид, Меàнов рид, Сèкулски 

рид, Узỳнски рид 

рѝдина: двуосновни – Багàшева рѝдина, Бàчова рѝдина, В̀ъчева рѝдина, Гòрна рѝдина, 

Голèмата рѝдина, Дèчина рѝдина, Дъ̀гата рѝдина, Лàзарска рѝдина, Тàнката рѝдина 

слàтина: едноосновни – Слàтина; двуосновни – Дòлна Слàтина 

чỳка, чукàр: едноосновни – Чỳката; двуосновни – Камбитската чỳка, Кòновска чỳка 

 

 
10 Някои от онимите се представят като средищни – между макро- и микротопонимията, тъй като 

представят общност от по-малки топонимни обекти (Балкански, Цанков, 2010, с. 239, напр. Òлевци 

(махала) = Дòлни Òлевци и Гòрни Òлевци (местностни названия). 
11РБЕ, <https://ibl.bas.bg/rbe>, 04.08.2024). 
12РБЕ, <https://ibl.bas.bg/rbe/> 04.08.2024). 
13В Западна България при онимизацията на думата валта тя се доближава в семантично отношение с валог, 

падина, долина (Чолева-Димитрова, 2009, с. 138). 
14РБЕ, https://ibl.bas.bg/rbe/, 04.08.2024 
15РБЕ, https://ibl.bas.bg/, 04.08.2024)  
16РБЕ, <https://ibl.bas.bg/rbe>, 04.08.2024). 
17РБЕ, <https://ibl.bas.bg/rbe>, 04.08.2024). 
18РБЕ, <https://ibl.bas.bg/rbe>, 04.08.2024) 



 „ O R B I S  L I N G U A R U M “ ,  V O L U M E  2 2 ,  I S S U E  3  

https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v22i3.6 

 

66 

 

Тук трябва да се прибавят и топоними, които съдържат географски термин, назоваващ 

различен обект от апелатива, пример за това са Планѝнката (местност с пасбище) и Рекàта 

(пасбище). Названията съвпадат с топонимообразуващата основа в 11 от микротопонимите, като 

едноосновните обикновено са членувани. Значително по-често географската лексика е част от 

двуосновен оним – в ролята на определяемо (в 39 случая). Най-често с подобна функция е 

нарицателното рид (в 10 онима). Като определение в рамките на онимната синтагма най-много 

пъти участва вторично прилагателно със суфикси: -ов, -ев и -ов-ск- (вж. 3.3).  

1.2. МИ, свързани с различни външни характеристики 

В този подклас се представят микротопоними, свързани с характеристики на назованото, 

като  форма, размер, разположение спрямо друг обект. Към тях се добавят и названия, получени 

чрез метафоричен пренос (срв. с Саламбашев, 1976, с. 68 и следв.; Чолева-Димитрова, 2022, с. 

89). Класифицирането на двуосновните се ръководи както от семантиката на онимичните 

епитети, така и от тази на определяемите в тях. Голяма част от тези названия се срещат и в други 

семантични видове: 

А) названия, мотивирани от формата на назованото или от друг обект в него; 

– едноосновни: Равнѝщето (равнинна местност), Равнàците (махала от ЖИ), Троало 

(камениста местност, от трохало или тарла19);  

– двуосновни: Вỳкярско равнѝще, Топàлско равнѝще, , Блезнòв кàмен, Валèов кàмен, 

Мòмин камен (скала); 

Б) МИ, свързани с размера на местността или с отношението ѝ спрямо други обекти – 

тук се срещат предимно двуосновни топоними, като важни за акта на именуването са първичните 

прилагателни в състава им (голям, дълъг, тънък). Според нарицателното в състава им някои от 

тях се класифицират и в друг семантичен подклас.  

Свързани с размера на местността са следните названия: 

– едноосновни: Шѝрините; 

– двуосновни: Висòк връх, Голèмата рѝдина, Голèмата нѝва, Дъ̀гата рѝдина, Тàнката 

рѝдина. 

Към названията, възникнали в резултат от отношението на местността с други обекти, 

обикновено се отнасят двуосновни топоними със съставна част прилагателните горен и долен. В 

с. Падеш се откриват немалко подобни микротопоними: 

– горен: Гòрна нѝва, Гòрна рѝдина, Гòрни Олевци, Горни ширинѝ, Гòрно присòе; 

– дòлен: Дòлна нѝва, Дòлна Слàтина, Дòлни ՝Олевци, Дòлни ширинѝ. 

В) названия, свързани с друга характеристика на именувания обект или според наличието 

на друг обект в него. Тук спадат и някои водни имена:  

– едноосновни: Блатѝще, Блатѝшката (местности със заблатена почва, от блато и 

суфикси -ище, -иш-ка), Бàздо (пресечена местност, от диал. базд ‘лоша, неприятна миризма‘20), 

Вàлтата (местност със силно влажна почва), Водѝцата, Воднѝко (от воднѝк ‘мочурище‘, БЕР 1, 

с.167), Вѝровето (местност с отклонена от реката вода, образуваща малки водни басейни).  

– двуосновни: Багàшев клàденец, Бèлите кàмени (камениста местност), Блезнòв кàмен 

(местност с голям оброчен камък), Валеов кàмен (местност с камък, вероятно оброчен). 

Д) микротопоними, възникнали по сходство с друг обект (вж. Чолева-Димитрова, 2002, 

с.87–88, Саламбашев, 1976, с.71 и следв.) – те са резултат от метафоричен пренос, осъществен в 

процеса на топонимизация. Най-често онимите се основават на сходство по форма или някаква 

субстанция: 

– едноосновни: Будѝшка (махала, народната етимология го извежда от буд(я) и суфикси 

-иш-ка, коренът е запазен и в по-старото селищно име на тази територия – Будèшница), Гѝздовец 

(възвишение, от гиздав и топонимичен суфикс -ец), Гноѝшката (местност, от гной, срв. МИ 

Гноѝщата, Дебърско,  БЕР 1, с. 256), Вратнѝцата (планинска местност, в която релефът и 

 
19 Срв. с македонското селищно име Трооло, за което се предполага, че произхожда от думата с гръцки 

произход троало (с елизия на х) – за именуване на камениста местност,  или от тур. tarla ‘нива, поле‘ (БЕР 

7, с. 823, срв. с Иванова, 2014, с. 181). Имайки предвид местонахождението на обекта в Падеш, 

възприемаме първото предположение. 
20 http://drmj.eu/show/%D0%B1%D0%B0%D0%B7%D0%B4/%D0%BC (13.08.2024). 
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растителността образуват специфичната форма, от вратница, вж. БЕР 1, с. 182), Вр̀ъшнико, 

Ушѝте (махала)21 

– двуосновни:  Г̀юрова глàва (скали с формата на глава); Златовръ̀х (връх, огряван от 

слънцето през по-голяма част от деня), Глàдно пòле (нива, гладен = неплодороден), Голио рид 

(рид, гол = безлесен). 

 

1.4. Имена, свързани с метеорологични явления 

Този семантичен подклас не е продуктивен, тъй като са засвидетелствани едва 4 

топонима. Те са мотивирани предимно от движението на въздушните или водните маси в 

близост или от липсата на достатъчно слънчева светлина. Сред тях преобладават едноосновните: 

Бỳрнавица (от прил. име  бỳрен и -ав-ица), Въртèшката (от въртя и суфикси -еш-ка и -оп, срв. 

БЕР 1, с. 212 – 213), Въртòпо (планинска теснина, от въртòп ‘водовъртеж, фуниевидна 

вдлъбнатина‘, БЕР 1, с. 212); двуосновни: Кьòсева осòйна.  

 

1.5. МИ, мотивирани от название на растение  

Тук названията се класифицират въз основана на семантиката на онимната основа, 

поделят се на две големи групи: 

А) названия, мотивирани от имена на дървета – представят се предимно имена на 

местности (в по-голямата част гористи), за които конкретният дървесен вид се явява 

отличителна характеристика: 

– едноосновни: Благỳне (от диал. ‘явор, дъб‘, БЕР 1, с. 53), Бòро, Брèсто, Гàберо, 

Горỳновица, Горỳница (и двете от горун ‘дъб‘, БЕР 1, с. 266), Дабѝците, Дабò, Орèхчето; 

– двуосновни с прилагателни от названията за дървета: Бòрово бъ̀рдо,  Дàбов връх, Дàбов 

рид, В̀ърбова бахчà; 

Б) МИ от названия на треви и храсти – тук се регистрират само две названия: Бръшлèно, 

Папринѝко (от папрат и суфикс -ник) 

Среща се и название от апелатив със събирателно значение – Гъстàко.  

Общият брой на тези местни названия е 17, от тях мотивираща основа най-често се явяват 

различните названието на дъба – в 6 онима. Едноосновните са повече – 13 онима от 17, от тях 12 

са членувани. 

 

1.6. Имена, свързани с животни 

 Изключително непродуктивен се оказва и този модел на именуване в топонимикона на 

с. Падеш. Фауната мотивира възникването на само 4 местни названия: едноосновни: Въкòвци 

(ЖИ, вторично ойконимно), Мечкàрци (ЖИ, вторично ойконимно) – от мечкар и -ци; 

двуосновни: В ̀ъчин àндък;  В ̀ъчина нѝва – от вълк (вък в говора) и суфикс -ин, -ина. 

Земеписните названия са общо 98 на брой, като най-многобройни са названията с 

географски термин – общо 47. Едноосновните безафиксални имена са общо 23, от тях членувани 

са 22. Едноосновните названия с афиксални изменения са 17, като те най-често са образувани с 

топонимичните суфикси -ица (4) -ец (3) и -иш-ка (4), -ка (2). Двуосновните земеписни са 48, 

изградени са от прилагателно + същ. име. В състава им участват по-често вторични прилагателни 

(в 28 названия). Регистрирана е една композитна форма – Златовръх. 

 

2. Културно-исторически местни названия от топонимията на с. Падеш 

Този клас топоними съхраняват различни особености от бита на жителите в дадено 

селище, свидетелстват за религиозната им принадлежност, вярванията на населението, дават 

ценна информация за прогреса и за историческото минало на общноостта.  

2.1. Микротопоними, свързани със земеделието и с основни земеделски дейности 

От начините за опазването на земите са възникнали много малко микротопоними, които 

имат своето разпространение и в топонимията на много други селища. Регистрирани са  2, като 

 
21 Изключително разпространено местно название, именуващо различни географски обекти и селищни 

форми в българската топонимия.  
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вторият е класифициран при названията, свързани с горското стопанство: Òградните (местност 

с обработваеми земи, от оградèн); Брàнището.  

Мотивирани от нарицателни за вида обработвана земя са имената с втора съставка 

нарицателното нива. Структурният модел от прилагателно и нарицателно е изключително 

продуктивен за топонимията на с. Падеш: 

нива ‘обработваема земна площ извън населено място, където се засяват обикн. житни 

растения, слънчоглед, царевица, тютюн и под.‘22: Бежàнски нѝви, Бèзински нѝви, Валèова нѝва, 

Геринска нѝва, Голèмата нѝва, Гòрна нѝва, Гьорèвата нѝва, Дèдовата нѝва, Димитрàчкова 

нѝва, Дòлна нѝва, Джабѝрска нива 

От примерите е ясно, че най-често прилагателното, функциониращо като онимен епитет, 

е вторично, получено от жителско или лично име. 

Макар и по-рядко, се откриват и едноосновни названия за вида обработваема земя: 

Лещàнка, вторичен оним, свързан със СИ Лешкò; Лиѝте (обработваема земя, от леха (леа в 

говора), като тук нарицателното лехà се явява топонимна основа с второто си значение –  

единица мярка за повърхнина, равняваща се на 300 кв. м‘23;  Òрището – от апелативна основа 

òрище1 ‘нива, която една година не се обработва, за да отлежи почвата‘ (БЕР 4, с. 923). Свързани 

с обработването на земята или с това на земеделските култури са и следните едноосновни прости 

названия: Воденѝцата (покрайречна местност), Троàло (от диал. трохàло или от тарла, вж. 

1.2.А),  Гỳмното.  

Дейности като овощарството и лозарството са характерни за с. Падеш, ето защо не е 

изненадващ фактът, че те са намерили отражение и в местната топонимия: Бадèмите (бадемова 

гора), Блàгата крỳша (стръмна местност), Вѝновец (възвишение), Лòзето (местност с лозови 

насаждения),  ̀Ябълките (Я̀баките в говора, местност с ябълкови насаждения и с обработваеми 

земи). По-често тези названия са едноосновни и безафиксални. Почти всички са членувани. 

С професионалната дейност на жителите са свързани местните названия  Алваджѝите 

(местност, от (х)алваджия, срв. Илчев, 1969, с. 45), Ковачèвци (малка селищна структура с 

постройки и нива, от ЖИ, произлизащо от ковач, вж. Илчев, 1969, с. 261) и Воденичàрци (малка 

селищна структура с постройки и нива, от ЖИ, произхождащо от воденичàр). 

2.2. Топонимия от с. Падеш, свързана със скотовъдството и горското стопанство 

Тя се изгражда от следните названия: 

– едноосновни: Басàница (гориста местност, от басан), Брàнището (от бранище ‘гора, от 

която е забранено да се сече‘24, БЕР 1, с. 74), Гъстàко (гориста местност, от гъст и суфикс -ак), 

Овчàрнико 

– двуосновни: ливада ‘място с естествено порасла трева, която се коси‘ (БЕР 3, с. 389 –

390): Бежàнски ливàди, Шòпови ливàди; композитна форма: Голосèко (връх, обезлесен в 

резултат на усилена сеч).  

 

2.3. Местни имена, свързани с религиозна принадлежност, с имена на светци или 

ритуална обредност или народни поверия 

От историческите данни за Падеш от последните години на XIX и началните на XX век 

става ясно, че на територията му живеят предимно българи християни,  факт, който говори за 

това, че насилственото помохамеданчване в селищата по Средна Струма през XVI и XVII век 

(напр. в Крупник, Осеново, Разлог, вж. Лалчев, Томова, 2006, с. 148–151) не е засегнало 

тукашното население и не се е отразило и в топонимията. Липсват названия, свързани с исляма. 

За наличието на оброчни места свидетелстват двуосновните названия с определяемо кàмен, 

както и съставните елементи, етимологично свързани с диал. Блèзно ‘погрешно, неправилно‘ (от 

прил. блѧздьнь, БЕР 1, с. 55): 

– едноосновни: Блезнòвец (хълм), Владѝшко (местност с църковни земи), Кр̀ъсто 

(местност с православен кръст със сравнително големи размери), Цр̀ъквата (земите около 

православния храм „Св. Димитър“); 

 
22 РБЕ, https://ibl.bas.bg/rbe/, 07.08.2024) 
23 Вж. РБЕ, https://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg/%D0%BB%D0%B5%D1%85%D0%B0/ (07.08.2024). 
24 https://ibl.bas.bg/rbe/ (07.08.2024) 
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– двуосновни: кàмен: Блезнòв кàмен (местност), Валèов кàмен (местност), Мòмин камен 

(скала); църква: Геòргова църква (местност с останки от раннохристиянска църква) 

Името на светец (св. Георги) мотивира възникването на само един топоним, от народно 

поверие се регистрира също едно местно название – Мòмин кàмен. С погребалната обредност са 

свързани следващите названия: Грòбищата, Ротèц (от рот ‘свинска муцуна‘, свързано 

етимологично с рът; о< стб. Ъ, БЕР 6, с. 329, 379), както и едно двуосновно – Стàрите грòбища. 

2.5. Названия, свързани с различни съоръжения, пътища и археологически обекти 

Семантичният подтип не е продуктивен, тъй като събраните микротопоними са едва 

няколко на брой: Грамàдите (местност с останки от трако-римско селище), Тръбàта, ˋЮрто 

(местност с обработваеми земи); двуосновни: Рѝмски пат (стар път). 

2.6. МИ, свързани с поселищни форми, общностни обединения 

В тази част се представят едноосновни названия, както и двуосновни, които съдържат 

лексемите махала25, колиби, къщи. Подобни селищни образувания възникват след XV век Друга 

част са топоними, повлияни от формите на стопански обединения като стопански дворове и пр., 

характерни за социализма. 

Важно е да уточним, че над 40 от названията на махали в с. Падеш са образувани от 

жителски имена, те ще бъдат разгледани в частта с посесивните названия (срв. Саламбашев, 

1976, с. 83–86; Чолева-Димитрова, 2002а, с. 89 – 90): 

– едноосновни: Будѝшка (махала), Двòро, Колѝбището (колиби, от колиба и наставка    -

ище), Селòто (махала, разположена покрай стария център на Падеш – около храма „Св. Димитър 

Солунски“), Ушѝте (махала); 

– двуосновни: махалà ‘част от селище, квартал‘ (БЕР 3, с. 690): Бàчова махала, 

Камбѝтска махала, Ильòвска махала, Равнàчка махала, Сèкулска махала, Раклèовска махала; 

колѝби ‘най-малкото по брой на домакинствата българско селище, обикновено съставено от 

няколко къщи‘ (Балкански, Цанков, 2010, с. 169; срв. с БЕР 2, с. 555): Бèзински колѝби; к̀ъщи 

‘съвкупност от една-две постройки,  които са владение на представители на едно домакинство 

(срв. БЕР 3, 239–241; Балкански, Цанков, 2010, с. 170): Бèзински к̀ъщи, Джабѝрски к̀ъщи, 

Мар̀янски к̀ъщи, Мàрковски к̀ъщи, Равнàчки к̀ъщи, Раклèовски к̀ъщи. 

Преобладават двуосновните имена със структура на именно словосъчетание (15 онима). 

В тях като първа съставка се съдържа притежателно прилагателно, най-често образувано със 

суфикс -(ь)ск-. Двуосновните с елемент махала се използват паралелно за означаването на един 

и същ обект (махала) с някои  едноосновни от ЖИ, напр. Бàчова ма(х)ала = Бàчовци; Ильòвска 

ма(х)ала = Ильòвци; Раклèовска ма(х)ала = Раклèовци.  

Културно-историческата топонимия в Падеш е представена с 58 названия, като 10 от тях 

се съдържат и в останалите семантични класове. Най-много от тези оними са свързани с 

поземлената собственост, именуват ниви (15 топонима), най-малко названия са за именуване на 

различни съоръжения и пътища – едва 4 имена. Едноосновни са 24 от културно-историческите 

топоними, а двуосновни – 34 от тях. Открива се и една композитна форма. 

3. Посесивни местни названия 

В този семантичен клас се разглеждат топоними от с. Падеш, които произхождат от 

лично име или прякор, имена, образувани с топонимична наставка, и имена от притежателни 

прилагателни или от жителски имена. Подобно развитие в онимните функции на жителските 

имена е отбелязвано (Илчев, 1967, с. 5, Саламбашев, 1976, с. 77), а получените названия на 

махали са сочени като „характерни образувания за Югозападна България“ (Чолева-Димитрова, 

2002, с. 21).  

 Получените от прякор или лично име оними са малко на брой – само 3 названия, които 

са едноосновни – Пелтèците (махала, от пелтèк ‘човек, който заеква‘), Хвърколàците 

(Фърколàците в говора, от хвъркам 2.‘движа се с голяма бързина‘26), Лàзарци. 

3.1. Посесивни местни названия, образувани с топонимични суфикси 

 
25 Въпросът за мястото на махалите в топонимията е разглеждан обстойно, ето защо тук не се засяга,  само 

ще отбележим, че възприемаме определянето им като макро- или мезойконими (Чолева-Димитрова, 2002а, 

с. 19 – 21, вж. и цитираната там литература). 
26 РБЕ, https://ibl.bas.bg/rbe/ (25.08.2024). 
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Тези едноосновни названия са значително повече от едноосновните прости, използват се 

самостоятелно и имат предимно посесивна и вторична онимна функция:  

-ица (-ав-ица, -ев-ица, -ов-ица): Багàшица, Бàтковица, Бòгданица, Бàчевица, 

Бòжковица, Въкòвица, Гошèвица, Г ̀юровица, Джàлевица, Даналèвица, Йовàница (рид). 

Суфиксът е с типична ономастична функция не само при посесивните местни названия. Тук се 

добавя при основи от лични и родови имена, за да именува земя, обработвана и притежавана от 

съответния собственик. 

-ец (ов-ец): Батòвец (рид), Братòвец (невисоко възвишение) 

 

3.2. Топоними със съставна част притежателни прилагателни 

В топонимията на с. Падеш се откриват само 3 едносъставни  топонима,  тяхната основа 

е съществително име: Воѝнова (от собственото име Воùн), Владѝшко (от владика) и Гàрината. 

Всички останали са двусъставни и са изградени по модела прилагателно + същ. име. В тях 

адективите са образувани със суфикси -(ь)ск- (и неговите разширения), както и с наставки -ев и 

-ов. Класификацията на названията се осъществява въз основа на словообразувателните 

характеристики на прилагателното в тях, а в зависимост от определяемото те вече бяха отнесени 

и към други семантични класове: 

-(ь)ск- (ов-ск-; -ев-ск-; яр-ск-; -ин-ск-): Бèзински ниви, колиби; Бежàнски ливади, 

ниви; Вỳкярско, равнѝще, падина, Гèринска нѝва, Джабѝрска къ̀ща, нива, рид; Джигỳрска 

падинà, рид; Лàзарска рѝдина; Мàрковски къ̀щи; Мар̀янски къ̀щи; Равнàшки къщи; Раклèовски 

къ̀щи; Сèкулски рид; Топàлско равнѝще; Узỳнски рид; Цàцовски àндък, дере и още 4 названия; 

-ов: Бàчовата нива, падинà, ридинà; Божàнов рид; Валèов валòг, камен, нива; Геòргова 

църква; Димитрàчкова нѝва; Мѝхова нива; Шòпови ливàди 

-ев: Багàшев клàденец, ниви, преслап; Гьорèвата нѝва; Джàлев рид; Кьосèва осòйна; 

Петкàшев валòг 

Двуосновните посесивни названия, съдържащи прилагателно, са общо 47, като 

прилагателните в тях са образувани най-често със суфикс -ск- и неговите разширения. 

Прилагателните рядко се членуват (в 4 топонима). 

 

3.3. Посесивни местни имена от жителско име 

В по-голямата си част махалите в Падеш са почти обезлюдени, като жителите им се 

преместват или в общинския град (особено след 1956 г., вж. ЕПК II, с. 90), или в по-централните 

за селото участъци, където техни наследници живеят и днес. Названията, представени тук, са 

функционално и по форма припокриващи се с жителски имена. Започват да функционират като 

селищни с развитието на селищната структура (вж. повече у Илчев, 1967, Чолева-Димитрова, 

2002, с. 9). А. Чолева-Димитрова предполага, че преди да се превърнат в жителски, са били и 

родови (Чолева-Димитрова, 2002, с. 91)27. 

Представените названия, резултат от трансономизация, са класифицирани според 

словобразувателните си особености – в зависимост от разширенията на суфикса -ци: 

-ин-ци: Детѝнци, Бèзинци, Здрàвчинци, Рỳжинци, Бежàнци; 

-ов-ци: Àкетовци (Якитовци), Бàчовци, Валèовци, Въкòвци, Ильовци, Раклеовци,  

Стоѝльовци, Станѝшовци, Чỳчковци, Чучỳковци, Цръвèнковци; 

-ев-ци: Джàлевци, Кьосевци, Миджевци, Петкàшевци, Петрèвци, Янèвци; 

-ци: Вукярци, Джабѝрци, Джамбàзци, Джегỳрци, Кремичàрци, Лазарци, Марянци, 

Мечкарци, Огня̀нци, Пòстолци, Сèкулци, Симòнци, Таушàнци, Топàлци, Узунци, Фỳкарци, 

Чòкарци, Шопци, Янкỳлци. 

Трябва да отбележим още 6 жителски имена, подложени на топонимизация, които 

обозначават селищна структура, по-малка от махалата и колибите. Именуват собственост на  

род: Воденичàрци, Ковачèвци, Мèрковци, Мàрковци, Цàцовци, Шарбàнци. 

 
27 В тази връзка ще отбележим, че в с. Падеш са запазени фамилните имена: Детѝнски, Бèзински, 

Рỳжински, Бежански, ̀Якитови, Бàчови,  Валèови, Въкòви, Ильòвски, Раклèови, Стоѝльовски, Чỳчкови, 

Чучỳкови, Червèнкови, Джàлеви, Кьосèви, Миджèви, Петкàшеви, Вỳкярски, Джабѝрови, Джамбàзки, 

Лàзарски, Мар̀янски, Мечкàрски, Огн̀янски, Пòстолови, Секỳлски, Симòнски, Таушàнски, Топàлски, 

Фỳкарски, Чòкарски, срв. с Александрова, 2016, с. 53 и цитираните там архивни документи. 



 „ O R B I S  L I N G U A R U M “ ,  V O L U M E  2 2 ,  I S S U E  3  

https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v22i3.6 

 

71 

 

Посесивните местни названия в с. Падеш са общо 79, като към тях се прибавят и 

вторичните названия на махали. Едноосновните са общо 28, по-голяма част са получени 

афиксално, като продуктивен е словобразувателният модел с топонимичния суфикс -ица и 

неговите разширения (13). Двуосновните с вторично прилагателно съставляват най-голям дял от 

посесивните названия, като обикновено обозначават обработваема земя или ороним. 

Прилагателното в състава им най-често се образува със суфикс -(ь)ск-. 

4. Хидроними 

В близост до и през територията на село Падеш текат три реки, чиито названия са  

образувани на основата на ойконим – Гàбровчица, Гàбровска река от СИ Гàброво, Лещàнска 

река – от СИ Лешкò. Интересен е случаят с топонимната основа на р. Вранещица, която в 

средното си течение се нарича Стара река (Старàта рèка в говора) (вж. Лалчев, Томова, 2006, 

с. 163). В изследването на Др. Лалчев и М. Томова хидронимът е записан в два акцентни варианта 

(Врàнещица и Вранèщица). Авторите допускат етимологична връзка с диалектна глаголна 

употреба, по-точно с глагола вране ‘вали‘ (вж. Лалчев, Томова, 2006, с. 165)  и топонимичен 

суфикс -ица, тоест назовава се река, чието пълноводие се дължи на дъждове и снеговалежи. 

5. Названия от чужд произход, неясни и несигурни названия 

Въпреки продължителното османско присъствие топонимията на с. Падеш не е повлияна 

от наличието на лексикални елементи от турски или арабско-персийски произход в степента, в 

която е повлияна тази на близки населени места със засилено помохамеданчване след XV-XVI 

век (срв. с Лалчев, Томова, 2006). Там, където за апелативна основа е използван чужд лексикален 

елемент (предимно турски), той най-често е доразвит с домашни словообразувателни и 

формообразувателни средства: напр. Àсъло (от тур. aslı ‘истинен, точен‘, срв. с БЕР 1, с. 19). По-

повлияна се оказва антропонимията – родовите, жителските имена и прякорите, част от която е 

топонимизирана: напр. Узунци (махала, ЖИ) – от тур. uzun ‘дълъг, висок‘, вж. Илчев, 1969, с. 

111, 503); Таушàнци (махала, ЖИ) – от тур. tavşan ’заек‘ (вж. Илчев, 1969, с. 479). 

Неясни и несигурни са местните названия Айдàш, Анѝлица, Белỳсто, Гьòче, Довòтица, 

които следва да се подложат на дълбок етимологичен и словообразувателен анализ за по-точното 

им интерпретиране. 

Изводи 

На базата на приложените в текста местни названия могат да се направят следните 

изводи за топонимията на с. Падеш, Благоевградско: 

1. Анализираните 175 микротопонима и 44 ойконима показват, че мотивационната база 

за създаването им е разнообразна. Обектите на именуване са различни – ороними, местностни 

названия, ойконими и по-рядко хидроними. 

2. Най-добре представени са семантичните класове на посесивните (114 имена без 

принадлежащите и към други класове) и на земеписните названия (98). Особеностите на релефа, 

стремежът жителите да обхванат и да опишат географските форми, които ги заобикалят, се 

явяват мотивационна база за названията с географска и народна географска лексика – в 47 

местни имена. 

3. Сред слабо представените подтипове са тези, мотивирани от апелативите за различни 

съоръжения – пътища, строежи, археологически обекти (4 онима), както и топонимите, 

мотивирани от названия на животни – 3 онима.  

4. Микротопонимията  се състои от едно-  и двусъставни имена, като с леко предимство 

са едноосновните – 90 срещу 85 за двуосновните. Потвърждава се закономерността 

едноосновните прости названия да бъдат в голямата си част членувани. Ойконимите са 

предимно едноосновни. 

5. За основа на едносъставните микротопоними служат предимно апелативи – 51 от 90 

едноосновни, на второ място са названията от лично име, прякор или родово име – 19, а на трето 

– названията от прилагателно или адективирано причастие – 14 названия. 

6. Относително равен е делът на едноосновните безафиксални и едноосновните 

афиксални названия – съответно 44 и 46 имена, като при афиксалните се откриват само 

образувани суфиксално местни названия. 

7. Сред продуктивните словообразувателни модели са тези със суфикс  -ица, който е с 

топонимична функция в 14 имена; със суфикс -ка и неговите разширения (иш-ка) – в 8 названия,  
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в които наставката е с апелативна функция, т.е. не допринася за топонимизацията; суфикс -ец (-

ов-ец) се среща с топонимична функция в 6 онима; -ище се среща в общо 6 названия, но само в 

две има топонимообразуваща роля. 

8. Не се наблюдава голямо разнообразие при реализирането на структурни модели при 

двусъставните названия. От всички 85 микротопонима 82 се реализират като онимна синтагма – 

съчетание на прилагателно и същ. име, като най-често прилагателното е вторично (в 65 онима), 

образувано е най-много пъти с наставка -(ь)ск- и нейните разширения (29 названия); по-рядко с   

-ев (в 7 названия), -ов (11 названия) и -ин (4). 

9. Почти не се откриват композитни форми, регистрират се два топонима с тази 

структура: Златовръ̀х и Голосèко. 

10. Трансономизация се наблюдава най-вече при ойконимите, където жителски имена 

придобиват ойконимна функция. Явлението вече е определено като характерно за селищните 

названия на Югозападна България. По тяхно подобие и словообразувателен модел възникват 

названия, които все още не именуват махала, а по-малка селищна структура, подобна на тази, 

назована с двуосновните местни имена с елемент къща (къщи). 
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Списък на съкращенията 

БЕР – Български етимологичен речник 

ЖИ – жителско име 

м. – местност 

МИ – местно име 

РБЕ – Речник на българския език 

СИ – селищно име 
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